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Izhaja vsak torek in sohoto v
tednu ob 11. mi prrdpoldnc za ini'sto
ter oi. 3. iiri popoldni> za dežolo.

Slam.1 po posti projenian ali v
Gorici tia doin počiljan cHolulno S K.,
polletno 4 K. in ci'litli'Liio 2 K.

Prodaja se v (ioric.i v tobakarnali
Sol i w a r / , v išolskili ulicah in J c I-
W>rsi lz v Nunskih ulicah po 8 vin. GOKICA

(ZJutranjtt izdanje.)

1'iTdništvo in upravništvo se
naliajata v «N a v o d n i t i s k a n i i » ,
ulk-a Vetlurini li. šl. 9.

Dopise je nasloviti na urednislvo,
oglase in naročnino pa na upravnišLvo
«6orict'>. Oglasi si; račimijo po potit-
vrstah in sicer ako st> tiskajo 1-krat po
12 vin., 2-krat po 10 vin., 3-krat po
8 vin. Ako se večkrat tiskajo, raču-
nijo se po pogodbi.

Izdajatelj in odgovorni urednik Josip Marušič. Tiska „Narodna tiskarna" (odgov. J. Marušič).

Interpelacija
poslancev dr. G r eg o r č i č a in tovari-
Sev na Njegovo Vzvišenost gospoda mi-
nisterskega predsednika kot voditelja
ministerstva za notranje posle raili gradhe
zvezne ceste med okrajno cesto v baški
ter državno cesto v idrijski dolini na

Primorskem.
Visoka c. k. vlada je velikoduSno

podpirala grad bo ceste po baški dolini v
Primorju, katera naj bi vezala goriško-
gradiško deželo z vojvodino kranjsko čez
Petrovobrdo. Gradba se bliža na primor-
ski strani svojemu koncu in kmalu se
pokažejo vesele posledice dolgo in vroče
zaželjene cestne zveze na gospodarskem
in obrtnem polju.

Pri tern se bo pa videlo, kakor je
o dani priliki poslanec dr. Gregorčič v
državnem zborii že opomnil, da baSka
cesta ne bi smela ločiti se od državne
ceste ob soškem mostu pri Tolininu,
ampak ob mostu čez Bačo pri vasi ena-
kega imena (v idrijski dolini).

Okrajna cesta, ki pelje od koroške
državne ceste v soški dolini čez Sočo v
Tolrnin in odtod dalje kot baška cesta
čez Lubinj, Hum in Podmelec na Knežo
in Grahovo, je izpostavljena mnogim ne-
varnoslim radi elementarnih nezgod ter
ni varna zveza mod soško dolino v Pri-
morju in med gorenjsko planoto.

Progi od državne ceste do Tolrnina
preti nevarnost po Soči, katera je pred
malo leti zapustila, strugo pod soškim
mostom ter je preplavila passnike na
svojem levem bregu in razrila okrajno
cesto. Ista usoda čaka zdaj popravljeno
cesto še v večji meri, ako se ne uravna
kmalu Sočina struga nad mostom.

Cesta, ki pelje iz Tolmina v Pod-
melec, je od Lubinja do Hurna strma ter
v Humu radi tamos'njih nestalnih in ru-
šečih se tal vednim škodarn podvržena,
tako da promet na tern mestu in na ce-
sti sploh mora pocivati popolnoma po
cele dneve. Pri vsakein večjem dežju od-
naša voda zemljo v dolino in po cesti
se ne more voziti. Narava je tukaj moč-
nejša nego umetnost, naravnost izklju-
čeno je, da bi se tukaj zgradila varna
cesta, po kateri bi se moglo voziti ob
vsakem vremenu.

Zato je druga zveza med cesto po
baški dolini in med državno cesto naj-
večjega pomena in nujno potrebna, ako

hoče prva ustrezati svoji veliki nalogi v
gospodarwkem oziru in za skupne državne
koristi.

Tako zvezo zahtevajo sosedje ob-
čine Grahovo, Pečine in Sv. Lucija že
od nekdaj in nujno, ter bi se dala prav
luhko napraviU z ruzmeroma majhnimi
stroski po trdnsm svetu z majhnirn v*.di-
ganjem. Ta zveza bi so dosegla s cesto,
ki bi se rnorala odcepiti od državne ce-
ste v idrijski dolini ob mostu čez Baeo
pri vasi enakega imena ter peljati skoz
Kluže pri Podmelcu proti Kneiii do ba-
ške ceste.

Načrti za to ceslo so po prizade-
vanju imenovanih občin že prirejeni;
stroški so preudarjeni na 80.000 kron.
Okrajni cestni odbor v Tolminu, deželna
vlada in vojasko poveljstvo so že privo-
lili, da se uvrsti ta cesta, ki se irna še
le zgraditi, med okrajne ceste, in ni dvo-
miti, da deželni zbor goriški, kijeobrnil
svojo pozornost na to cesto, se ne bo
obotavljal, da jo pri prvi priliki razglasi
za okrajno.

Ker pa sta okrajni cestni odbor
tolminski, v čegar okraj spada imeno-
vana cestna zveza, in deželni odbor go-

•riSko -gradiski zelo obložena z gradbo
okrajnih in obcinskih cest, je treba, da
visoka c. kr. vlada, katera se je veliko-
dušno zavzela za zgradbo ceste po bra-
niški dolini, se enako zavzema tudi za
omenjeno popolnitev in potrebno zava-
rovanje baškc ceste. V tern zmislu so
bili že vložili prožnje gori navedene
obcine in cestni odbor tolminski.

Z ozirom na vse to stavijo podpi-
sani na Njegovo Vzvišenost gospoda mi-
nisterskega predsednika kot voditelja mi-
nisterstva notranjih poslov sledece vpra-
sanje:

Ali je Njegova Vzvišenost voljna
ukazati, da za zgradbo neobhodno po-
trebne zvezne ceste med okrajno cesto
v baški in med državno cesto v idrijski
dolini v Primorju, in sicer s Kneže skoz
Klužo v Bačo ob baškem potoku, se za-
gotovi isti odstotni državni prispevek, ki
se je dovolil za zgradbo baške ceste,
katere nadaljevanje, popolnitev in sklep
je cesta Kneža-Bača?

Na ü u n a j u . 18. aprila 1901.
Dr. G r e g o r č i č ,

Biankini, dr. Šusteržič, Berks, Spinčic,
Perič, dr. Ferri, Barwinski, Pihuliak, dr.

Dlužanski, dr. Klaič, Pfeifer, dr. Žitnik,
dr. Gladyszowski, 1'ngačnik, Vencaiz, dr.

Stojan, Povše, Žičkar.

Protektorat
nadvojvode Franca Ferdinanda.

S korakom nadvojvode Franca Fer-
dinanda, ki je, kakor že poročano pre-
vzel protektorat t. j . pokroviteljstvo nad
katoliškim šolskim di-uštvom za Avstrijo,
se peča zdaj obširno skoro vse evropsko
časopisje in vsi politični in diplomatski
krogi. Ali dočim nekateri ne pripisujejo
temu koraku posebne važnosti, izražajo
drugi nad tern veliko ogorčenje. Med
poslednjimi so seveda židoliberalni in
prusabki krogi ter njihovi somišljeniki.
Le-ti so, kakor omenjeno, vložili v te-
kočem zasedanju državnega zbora inter-
pelacijo proti temu koraku nadvojvode
čcS, da je protiustaven, ker je po ustavi
zajaničena v Avstriji svoboda vsim ve-
roizpovedanjem in bi prestolonaslednik
ne SIIH Î dajati nikake prednosli jedni
konsesiji pred d.'iigimi. Katolisko avstrij-
sko drustvo pa je bojno dru.stvo, ki dcla
propagando v klerikalnem smislu.

Tako /„idoliberalni in prusaški krogi,
kateri so prikrivali za temi izjavami vse
kaj druzega nego baš strah pred kleri-
kalizmom.

Kake vrste strah je to bil in je še,
nam najbolje pojasnijo poročila tern
krogom nasprotnih listov, t. j . glasil, ki
v Avstriji zaslopajo ne le pravo in zve-
sto avstrijslvo niarveč tudi krščansko
misel.

Ti listi izražajo odkrito veselje nad
tern, da je nadvojvoda Franc Ferdinand
kot bodoči vladar Avstrije prevzel po-
kroviteljstvo nad društvom, čegar živahno
delovanje je obrnjeno proti oni propa-
gandi, ki pripravlja v naži državi temelj
za odpad od vere in cesarja in ki torej
izpodkopava obstanek državi.

Ako ima korak nadvojvode v res-
nici kako politično podlago, nahajala bi
se ista v dejstvu, da je nadvojvoda v svo-
jem odgovoru načelnikoma omenjenega
društva dejal, da smatra delovanje proti-
rimskega gibanja ob jednem za gibanje
„Proč od Avstrije" in katero delovanje se
ne more nikdar dosti pobijati ter tudi ob-
ljubo nadvojvode, da noče biti društvu
samo protektor po imenu, marveč tudi z
vso delavno silo.

Seveda je ta izjava moeno uplivala
na protiavstrijske kroge in prusaški po-
slanec H e r z o g je v državnem zboru
radi tega tudi vzkliknil: „Nernci v
A v s t r i j i s e d a j v e m o , č e s a se
n a m j e n a d e j a t i za b o d o č n o s t " .
V tem vzkliku je seveda izražen ves
program vsenemških politikov glede Av-
strije, kajti z istim je izrečena že bo-
jazen, da se utegne bližati zadnja ura
propagandi za protestantizem in za pri-
klopljenje Avstrije k pruski državi No
nekateri delokovidni politiki hočejo vi-
deti v koraku nadvojvodovem celo slaba
znamenja za bodoče politično razmerje
med našo državo in Nemčijo ter so
mnenja, da tiči v tem dejanju usoden
sunek v politične nacrte nemškega ce-
sarja, s katerimi načrti so bili v čutinem
navskrižju interesi Avstrije.

Bodisi temu pa karkoli hoce, pripro-
stemu politiku se mora zdeti popolnoma
naravno, da je nadvojvoda Franc Fer-
uinand prevzel protektorat nad avstrij-
skim katoliškim žolskim družtvom, ki je
ob jednem tudi putrijotiuno društvo prve
vrste. Saj je prestolonaslednik avstrijski
katolik in kaj druzega tudi ne more biti
Ali da je jeden avstrijski nadvojvoda ob
jednem tudi nasprotnik veleizdajskemu,
državi nevarnemu gibanju, je pa že celo
sarno ob sebi umevno. Ako prusažki
krogi radi tega hrume proti nadvojvodi,
s tem pač neprikrito povedo, kaj so
hoteli ter da je njihov strah pred
„nadvlado klerikalizma1' le prazen strah,
a da jih je le strah za n j i h o v o p o-
1 i t i č n o nadvlado v naši državi.

Kar se tiče osobito nas avstrijskih
Slovanov, nas mora ta pojav vsakako le
r.apolniti z zadoščenjem, to pa že radi
tega, ker morarno kot pravi Avstrijci
jednako obsojati prusaško protiavstrijsko
gibanje, z našega slovanskega stališča pa
še posebej, ker je to gibanje obrnjeno v
prvi vrsti proti naäemu političnemu ob-
stanku.

Sicer menijo neki slovenski listi,
da je nemško katoliško šolsko društvo
jednako nevarno naži narodnosti kakor
zloglasni prusožidovski ^Schulverein" ter
da tudi meri na ponernčenje naše
mladine.

Kolikor je nam znano, to drustvo
nikakor ne nastopa v onem sovražnem
smislu kakor „Schulverein", sicer bi mo-

LISTEK.

V posredovalnici.
Burka v enem dejanju.Prosto poslov. E.Kl.

Gospa P o l k a , posredovalka. Gospa pl. S t ••-
b 1 i n a k a, soproga tovarnarja. M i ss H r i g t h o n,
angleška učiteljica. M a d e ni o i s c 11 c \i a u -'
c h a m p c', bona. Gospica M o 1 o d i n a, uOSitoljica
glasovira. Gospa Č u s a r i k , fri/crka. Fanny
S i r k o v a, cofa. Stanka M e 1 i n č o v a, sobarica.
Lena Z a d r e m a 1, dekla. JMarjanka Š i in e k,

kuharica, Gendra Cl i ž c k, vratarica.
(I)ejanje se vräi v Gorici v posredovalnici; na des-
nici pisalnik s knjiganii in papirji, od spr«daj
stolioa; zraven pisalnika trsna «tolica, ob levi
stoni & slolice. V ozadju vrata in okno na ulico.)

I. p r i z o r.
Gospa P e 1 k a (pri pisalniku, Fanny,

Stanka, Marjanka, sede na stolih ob steni.
Lena trdno spi. Gospa Pelka v priprosti
domači obleki, avbico na glavi, svinčnik
za ušesom, prebiraje službeno knjižico
— pozove): „Fanny Sirkova ! u

F a n n y (eleganlno opravljena, z
našopirjenim klobukom, z mufom, belimi
rokavicami, vzdignivši se s stola, stopi
k pisalniku): „Tu sem! A, če srnem pro-
siti, ,gospicac "

P e 1 k a : „Tedaj: gospica Fanny !

Povejte mi zdaj, zakaj ste bila tako malo
časa pri baronici Bjeloglavski?"

F a n n y (drzno): „Malo časa ! ?
Tri mesece pri tej nestrpni baburi, to
imenujete Vi malo časa; bi morali en-
krat sami poskusiti, potem bi že videli,
ali bi Vam bili 4 meseci kratki ali dolgi!"

P e l k a (ostro): „Pred vsem Vam
priporočarn, da malo brzdate svoj jeziček !
O čem ste se imeli neki pritoževati pri
gospej baronici?"

F a n n y : „O vsem !"
P e l k a : „S tem ni prav nič po-

vedano!"
F a n n y : „Torej v prvi vrsti, da

je ravnala z menoj premalo obzirno".
P e l k a (čudeč se) : „Saj sem ven-

dar vedno slišala, da se dekletom v tej
imenitni hiši prav dobrp godi!"

F a n n y (zaničljivo): „ ,Dekletom'
mogoče, a jaz imam pač pravico. kaj
vi.šega zahtevati! (Ošabno.) Jaz sem hči
grajskega vrtnarja Turjaškega!"

P e l k a : „Saj to je prav lepo; pa
morda zahtevate preveč ? Ali je gospa
baronica mnogo razgrajala?"

F a n n y: „Razgrajala ? No! menim
da! Zaradi vsake malenkosti ! Mislite si
vendar, predvcerajšnjim je vprizorila pravi
Skandal in čisto zaradi ničeve stvari!
Jaz sem iz škatlje vzela nje najnovejži
klobuk in sem si ga pomerila pred zr-
calorn".

P e l k a (razburjena) : „To imenu-
jete Vi ničevo stvarl? A kako za Boga
svetega si morete Vi kaj takega pre-
drzniti?"

F a n n y (začujena): „Kako naj bi
pa vedela, ali mi dobro pristoja ta oblika?
Jaz sem si ravno hotela pri svoji mo-
dostinji narociti enak klobuk; kajti h
Galimberlovki ne grein, tu treba pre-
globoko seči v žep".

P e l k a (iz sebe): „Kaaaj? Vi ho-
čete enak klobuk nositi, kakor gospa
baronica ?!"

F a n n y (naivno): „Nu, zakaj pa
ne? — (Ponašaje se.) Jaz sem hči graj-
skega vrtnarja Turjaškega".

P e l k a : „Že prav ! Že prav! (Iz-
roči jej listek.) Tu, oglasite se pri gospej
grosici Suhadolski; a to Vam polagam na

sree, nepomerjajte si več tujih klobukov!"
F a n n y (naklonivši se ošabno) :

„Adieu!" (Odide.)
P e l k a : „Ne ne ! Svet ne more

več dolgo stati!"
11. p r i z o r.

Miss B r i g h t o n (opravljena po
angleški, s klobukom, naočniki, roki v
žepih, koraka počasi in napeto proti pi-
salniku): „Gooday!"

P e l k a : „Dober dan ! S čem Vam
morem postreči ? Jaz ne razumem an-
gležčine".

M i s s (se ne gane, govori počasi,
naglaža po angleski): „Oure dajati!"

P e l k a : „Angleške ure ?"
M i s s : „Yes".
P e l k a : „V družinah?"
M i s s : „Yes".
P e l k a : „Ali na domu?"
M i s s : „Yes".
P e l k a : „Torej v družinah in

doma?"
M i s s : „Yes".
P e l k a (v stran) : „Na, pes te

plentaj ! Oe govori toliko tudi z ucenci?



ralo biti veČ slišati o njegovem takem
delovanju. Saj o onem prusaškem ,,SchuI-
vereinu" v jednomer čujemo, koliko po-
trosi za raznarodenje naše dece po vseh
krajih naše dornovine zlasti pa na se-
vernih mejah iste.

Želeti pa bi bilo, da društvo, nad
katerim čuje zdaj kot pokrovitelj nad-
vojvoda Franc Ferdinand, marsikaj ublaži
in poravna, kar je zakrivil ined natni
oni prusožidovski „Schulverein". Saj ako
se ne molimö, se nadvojvoda v marsičem
posvetuje s svojo plemonito soprogo, ki
je ob jednem Čehinja in plemenita ka-
toličanka.

K zaključku lahko izrečemo nado,
da se vihar, ki ga je provzročil korak
nadvojvode, kmalu poleže ter da tudi v
državnem zboru radi tega ne bode no-
bene ovire na delu, kakor so to proro-
kovali nekateri pretirani vsenemški listi
Le-ti so temveč rnorali zadobiti prepri-
čarije, da v naši Avstriji vendar ni dokaj
prostora niti za protiverska, a še manje
za protiavstrijska pustolovstva.

D o p i s i.
Iz /ahotlnih Brd. — Lep uzorec

Tumovcev Vain podam. V Kožbani je
sedež županstva, pod katero spada tudi
Miinik ob meji beneski z v.setni svojimi
podružnicami. V starešinstvo kožbansko
je bil izvoljen tudi oče Kostanjevec izza
Golegabrda. Zadnje dni marca (29.) bili"
so povabljeni starežine k občinski seji v
v Kožbano; došla je cela dvanajstija.
K isti seji je bil povabil g. župan tudi
preč. g. župnika iz Kožbane zaradi neke
cerkvene zadeve. Komaj pa se je vsedei
g. župnik k seji, že sliši, da ga Kosta-
njevec napada. In zakaj? — Trdil je
starešina, da g. župnik nima pravice ne-
vabljen, niti vabJjen udeležiti se obOinske
seje. Mož pač ne pozna paragrafov do-
tične dezeine postave, po kateri je dovo-
ljeno občinarjem, da se smejo udeležiti
javnih obč. sej, ter p o s 1 u 5 a t i, kaj .se
tarn ruzpravlja. Ali se ne pristeva tudi
g. župnik k obcinarjern? Ali ni on oskrb-
nik župnijske cerkve, ki plaeuje davek
veleposestva? On sam pa plačuje od
svojih dohodkov osebni davek, ki je sko-
raj gotovo petkrat veči, nogo davek, ki
ga plačuje Kostanjevec od svojega nilina
in poseatva. Vprašam pa, zakaj je Ko-
stanjevec pripeljal k seji svojega sina,
kateri je bil provzročil slaboglasni dopis
od beneške meje v „Soči" in „Primorcu" V
G. župan je skušal potolažiti razburje-
nega Kostanjevca, rekäi, da je on sam
povabil g. župnika k seji ; toda Kosta-
njevec se ni dal potolažiti, ampak se je
znesel nad g. županom, ocitajoö mu, da
pod Golobrdom nimajo še krajne nazidne
table. G. župan Blažič mu pojasni uzrok,
rekši, da krajna nazidna tabla, ki je
došla, iina veliko pomoto, ker je irne
Golobrdo popačeno v laško „Colabrida";
treba torej počakati, da se pomota po-
pravi. Na to se zopet zadere Kostanjevec
v g. župnika rekši, da je on kriv, da je

(Proti Miss obrnjena): Koliko zahtevate
za vsako uro?"

M i s s : „Dvej goldinar !*
P e 1 k a : „A na domu vendar ce-

neje?"
M i s s (po daljšem premišljanju) :

„Yes".
P e 1 k a (nepotrpežljivo) : „Torej

koliko ?"
M i s s : „Een goldinar!"
P e l k a : „Za nekoliko dni lahko po-

prašate; potrudim se, da Vam najdem
imenitnih his!''

M i s s (flegmatično): „Yes".
P e l k a (ker se Miss ne gane z

mesta): „Ali želite äe kaj druzega ?"
Miss (zategnjeno): „Nooo !"
P e l k a : „Tedaj mi je cast "
M i s s : „Good-bye !M (üdhaja prav

počasi.)
P e l k a : „Bog ima pač različne

čudake na hrani I Ta Miss je gotovo metlo
požrla za zajutrek! (Zdihuje.) Da bi bila
le tudi jaz zajutrkovala ! Tu prihaja že
zopet nekdol (Dalje prih.)

občinska blagajna prazna, ker on o v i r a
p 1 e s e. Pri teh napadih se je vedel
Kostanjevec podobno človeku, ki je pre-
veö sesal viuskega alkohola; kajti upil
je nenavadno močno, zvijal se na vse
strani in razbijal po mizi. Vsled tega je
neki starašina predlagal, naj se seja od-
loži. — Čudno je, da se S l o v e n ec
o d b e n e š k e m e j e proti takim mo-
žem, ki stavijo o v i r e i r r e d e n t i,
lakö nedostojno vede ! — Skoro gotovo,
da ni oče Kostanjevec tega izvršil iz
svo,ega prepricanja, ker ga poznamo
kol mirnega oloveka; najbrže da ga je
k a k T u in o v e c n a d r a ž i 1. Priporo-
čamo, da v prihodnje ne posluša takih
ljudij ! —

N e o b ti o d n o p o t r e b n o je ,
d a v s i S l o v e n ei ob b e n e š k i
m e j i s k u p a j d r ž 6, t e r s e z j e d i-
n j e n i p r o t i i r r e d e n t i bor 6, kajti
nevarnost za obmejne Slovence je silno
velika, k e r p o s t a v l j a , .Lega u že
šolske lahonske mreže mod briske Slo-
vence. T o r e j e d i n o s t b o d i B r i -
c e rn t r d n a v e z !

__ B r i s k i.

lz Skrbine, 14. aprila. Prečilavši
dopis v „Soci1' z dne 22. aprila št. 48.
sein vskliknil: „Ü ubogi Volek Obadov,
gotovo ima kolesca v neredu, ker ne
loči pravo od nepravega, revež ima na-
šega g. župana v želodcu!" Temu pritr-
juje označen dopis, kakor tudi dopisa v
„Soci" št. 38. in 41. Toliki izbruhi sra-
motenja s klampini in drugimi pridevki
na nažega župana zaniore bruhati le
podla, neumna, porednjaška duša.

G. dopisnik, le počasi, da si ne po-
lornite rožičkov! Vedite, da vašo pisavo
obsoja vsak poštenjak, ter ne mislite, da
ste normalen, ako vam „Soča" tiska ta-
kosne dopise. „Soci" vstrezate, ko sra-
motite poštenje ljudi, a lovorjevega venca
ne dobite pri tacem nepoštenem delu.

Moral bi se naš Volek vendar spo-
minjati naklonjenosti in dobrot.

Recite, da je pregrešno pavšalno
sramotenje poslenih ljudij in predstojni-
kov, ako pa mislile, du na.š župan kri-
vično deluje, pritožite se pri kompetentni
oblasti, a ne vlačiti ga po časopisju, ker
je v obee znano, da je naš župan po-
štenjak in mož na pravem inest u, saj je
tudi od presv. cesarja odlikovan za za-
sluge. Čudno, odkar je odlikovan, spra-
vila se je klika porednjakov na našega
gosp. župana! Menda iz nevoseJjivosti
ali kaj?

Konečno svetujem našemu Voleku,
da naj opusti vsako sramotenje našega
župana, naj ne bluti požtenih časopisov
in duhovnov, ter naj skuša postati pa-
meten mož, saj pamet je boljsa kol —
„Sočin" žamet. Š č r b i n c.

Politični pregled.
Državnl zbor.

V torek in sredo ter v petek je
zopet zborovala poslanska zbornica. Prvi
predmet, ki je stal na dnevnem redu, je
bila pristojbinska zakonska novela. Pa
predno je prišlo do razprave o tern pred-
metu, poteklo je vsakrat več ur zgublje-
nega Oasa. Vsenemci, socijalni demokratje
in drugi taki nemirni življi skrbeli so za
to in sicer z raznimi neumestnim vpra-
äanji do predsedstva, da je prišlo do
najburnejših in najostuduejšib prizorov
med poslanci. Psovke, s katerimi so se
ti olikani in učeni možje obkladali, bile
so tako ostudne, tako prostaske, da se
človek začuden rnora vprašati: so ti
ljudje zares cvet človežke družbe, ki jih
je poslala v državni zastop, da zagovar-
jajo tain njene želje in zahteve? Ali kfiko
pač more biti še le ono prebivalstvo,
ako je njega cvet tako grd in smradljiv!

Značilno je, da sta postali v zad-
njem času posebna predmeta, na katera
sikajo ti ljudje svoj strup, kato-
liška cerkev in pa naša država sama.
Posebno odkar je prevzel naš prestolo-
naslednik protektorat nad nemškim kat.
žolskim drustvom, ki ima nalogo boriti
se proti „Proč od Riina!11 gibanju in s
tern ob jednem tudi proti gibanju proč
od Avstrije,so postali Vsenemci kar besni.
— Da jim socijalni demokratje pri tern
delu radi pomagajo, to je jako umljivo,
ker so ti ljudje, povsod tarn, kjer gre za
razdiranje. Tako je stavil socijalno-demo-
kratski poslanec Pernerstori'er v sredo

nujni predlog, da se § 64. kaz. zakona
(razžaljenj(? clanov cesarske hiše) pre-
kliče. Ta predlog je vzbudil več ur tra-
jajočo burno razpravo, na kar je bil
predlog odklonjen z veliko večino glasov.
Zanj so glasovali le Schönererijanci in
socijalni demokratje. Kot glavna govor-
nika o predlogu sla bila pro: baron
M o r s e y in contra <Se.ski socijalni de-
mokrat Malik.

V včerajšni seji poslanske zbornice
je stavil Klot 'a^ nujni predlog, da se
izvoli odsek 37 članov za proučenje pre-
ostrega naslopanja častnikov proti možtvu.
Predlog jd l)il odklonjen. Zbornica se je
posvetovala potem o prislojbinski zakon-
ski noveli ter so bili sprejeti §§ 3. in 4.,
na to se je posvetovanje o tern pred-
metu odložilo na prihodnjo sejo. Mini-
slorski predsednik dr. K o e r b e r je pred-
ložil zbornici vladno predlogo glod<>
zgradenja kanalov in regulacije raznih
rek. Stroški za ta del a bi znašali okolo
7Ö0 milijonov kron.

Železnlški odsek diiavnega zbora.
Dne 2'S. t. m. je imol železniski

odsek pod predsedstvom barona Schvv<agla
svojo sejo, kat ere se je udeležil tudi že-
lezniški minister Wittek. Na dnevnem
redu je bilo nadaljevanje razprave o že-
leznicah čez Ture, Karavanke in skozi
Bo hin j .

Minister Wittek je naznanil pred-
lo î o vodnih cestah in raznih železnicah
nižje vrste. V irnenu Poljakov je dr. Ko-
lischer naglašal, da se železnice ne bodo
obrestovalü pač pa pospeševale gospo-
darski razvoj, za to bodo tudi Poljaki
glasovali za predlogo pod pogojem, da se
zgrade nekatere železnice tudi v Ga-

Na seji je dr. S u s t e r š i č razprav-
ljal zgodovino druge železniške zvezo s
Trstom in omenjal nekaterih zadev
glede železnic lokalno kranjskega po-
iiKMia. Minister je povdarjal, da bodo
udeleženci pri obhodlh za bohinjsko že-
leznieo lahko izražali svoje želje in
zahteve.

V četrtek je ta odsek končal svoje
posvetovanje o paragralih 1—7 investi-
cijske vladne predloge, v kateri je v
prvi vrsti zapopadena druga železniška
zveza med Trstom in notranjimi deželami
t. j . železnica čez Ture, Karavanke in
Bohinj tî r sprejel vse te pa rag rale kakor
jih je predložila vlada.

Madjarl o avstrijsklh Slovanih.
Kako podlo sodijo nasi nasprotniki

o polilicrKMii gibanju avstrijskih Slova-
nov, o tern nas zopet pouči nek glas v
madjarskem listu „Pesti Hirlap'' govoreč
o novinarskih shodih avstrijskih Slova-
nov. Dociin mora vsak polten človek
priznati, da se borimo avstrijski Slovani
jedino le za svoj narodni obstanek, ka-
tiü-i izpodkopavajo na vse kriplje na^e
zemlje lačni politični sovražniki ter da
ne scgamo nikdar po narodni posesti
koga druzega, — pa piže madjarski list
o naših borbah mej drugem tako-le :
„Pod slovansko vzajemnosljo si zamore-
mo misliti vse možno k a r j e p r o t i
v a r n o s t i d r ž a v e in d i n a s t i j e,
da 1 e n o s i z n a k z a k o n i t o s t i.
Kaka vzajemnost pa naj obstoji med dal-
matinskimi Hrvati in gališkimi Kusini in
Poljaki? Ali kaki kulturni interesi ali je-
zikovna vprašanja vežejo katoližke Čehe
in grško-iztočne Srbe, kalerih jedni pi-
šejo latinico, drugi cirilico ? Z judne
strani severni Slovani : Cehi, Slovaki,
Poljaki in Rusini, z druge pa Jugoslova
ni : Hrvatje, Srbi in Slovenci, ki spadajo
v sedmero različnih pokrajin in nimajo
med seboj drugega skupnega, nego rim-
sko-katoliško vero". Na zaključku pravi
ta madjaronski list: „Za politicno nezre-
lost smatramo, da vlada dopušča to po-
lilično zvezo vseh avstroog<^rskih Slova-
nov, ki ima državnemu zislemu nevarne
cilje. Ogerska vlada naj bi se združila z
avstrijsko, da iztira slovanske agitatorje,
kajti najti se mora pomoč proti temu
antimonarhističnemu gibanju, ki gre dalje,
nego se sme v interesu miru trpeti1'.
Sevcda borbo za naš narodni obstanek
smatra madjaronska kleveta za državi
nevarno, — a madjarsko košutovstvo in
nemško ter italijansko irredento pa za
državi k o r i s t n o rovanje. Taki so ti
naši ljubi prijatelji.

Nova ustava v Srbljl.
Srbija je dobila novo ustavo. V

kraljevem konaku v Belemgradu je bil
dne 19. t. m. slavnosten zbor, katerega
se je udeležilo kakih 800 izbranih dr-
žavljanov, ministrov, častnikov, državnih
poslancev in cerkvenih dostojanstvenikov
iz cele Srbije. Pred državnim aktoin je
bila velika cerkvena slovesnost v kate-
drali, katere se je udeležil kralj Alek-
sander v sijajni generalski unii'ormi. Na
zboru je kralj pozdravil navzoče ter de-
jal, da s tern, da daje narodu novo ustavo,
izpolnuje svojo leta 1894 v proklamaciji
storjeno obljubo. S to ustavo hoče za-
jamčiti narodu varstvo vseh njegovih dr-

žavljanskih pravic, ki pripomorejo narodu
že le do pravega napredka. Na to je
bila proklamacija prečitana in kralj jo
je podpisal. Isto uro so se vršile po vsej
Srbiji velike slavnosti, na katerih se je
izražalozadovoljstvo nad kraljevim einorn.
Narod se je zahvaljeval kralju v nešte-
vilnih pismih in brzojavkah na tern koraku.

Macedonija.
Minuli teden 17. t. m. se je vršil

v Sredcu v Bolgariji macedonski kongres,
katerega se je udelezilo kakih sto cla-
nov macedonskega odbora. Predsednikom
jo bil izvoljon Stojan Mihajlovski, pesnik
in bivši poslanec, zdaj učitelj v Ružčuku.
V novem odboru je od žest članov troje
učitoljev, en lokarnar, en odvetnik, en
socijalist. Soj:i je bila mirna. Mihajlovski
jo izjavil. da se hoče macedonski odbor
prizadevati, da pribori simpatij cele
Kvrope za svoje delo, ker Macedonci da
niso elementi nereda, marveč da hočejo
na solidni podlagi doseči rešitev mace-
donskega vprašunja, ki zapopada v sebi
naj piemen itojš<; zahtove bolgarskega na-
roda, namreč osvobojenje izpod nekul-
turn<jga jarma turškega nasilstva.

Vojna v južnl Afriki.
Angleži so storili baje zadnji obupni

korak, da premagajo Bure; pomnožili so
svojo armado za 30.000 mož pešcev in
100 konjenikov, katere so nabavili v
svojih avstralskih kolonijah. Toda baš s
to novo armado so si Angleži, kakor po-
ročajo vešoaki, veš škodovali, kakor pa
koristili, kajti vsi ti vojaki so divji neiz-
vežbani ljudje, ki se mora jo že le vež-
bnti takorekoč med bojem in bodo le
za oviro pri vojnih operacijah. Burom
je ta korak Angležke že le prav dobro-
došel, ker bodo znali izborno izkoristiti
zmešnjavo, ki jo bode delale te neizvež-
bane angležke čete. Angieži ima jo zdaj
v južni Al'riki vsega skupaj 250.000 mož,
a resniiino rabiti jih mor<;jo le kakih
80 — 100.000, ki so pa silno raztreseni
po vsern boji.šču.

Vrhovni poveljnik Kitchener je pri-
čel p"oti Burom novo akeijo, katore ae
udel<;žuj(̂ jo vsi razpoložljivi gonerali; na
vseh koneih in krajih se skušajo kon-
cenlriratj vojne sile zlasti v bližini glav-
uih burskih taborov. Središče angležkih
operacij se nahaja na soviirju sransvaala
kjer je burska zvezua operaeija s Ka-
pom. Pri vsem tem ponovnem gibanju
Angležev pa so Buri jako hladni in jih
prav nič ne vznemirja.

Zato pa je lem živahneje angložko
časopisje. To poroča na dolgo in Siroko,
kako Buri obupavajo in Angleži zmagu-
jejo ter plenijo Burom živež in streljivo.

Na severu Transvaala je zbranih
12.000 Burov, največ jih ima Devvet.

Angležki listi so raznesli lažnjivo
vest, katero pa, kakor navadno vse, zo-
pot preklicujejo, da je soproga burskega
vrhovnega poveljnika Böthe prišla k
Kitchenerju prosit za mir ter da je vsled
toga upanje da bode vojne kmalu konec.

Buri so popolnoma nasprotnega mi-
sljenja in iz bližine Krügerjeve prihaja
vest, da je angležka vojska v obupnem
položaju.

Domače in razne novice.
Častno obOuiistvo. Občinsko sta-

rašinstvo v Brji je v svoji seji dne 22.
t. rn. imenovalo preblagorodnega gospoda
dr. Petra L a h a r n a r j a c. kr. vladnega
svetnika v Črnovicah v Bukovini, prej
okrajnega glavarja v Sežani, svojim čast-
nim občanom.

Inieuovanja na posti. — Imeno-
vani so postnimi vežbonci gg. Gustav
K a d d a in All'onz S a c c h i za Trst in
Adolf S a v o 11 i in Peter de Z u c c a t o
za Gorico.

Za „Šolski tloin" je dobil donar-
ničar: G. Andrej Boltar, kavarnar pri
„Fortuni" 2. K; Križnič Atiton posestnik
v Kanalu, lelninc 10 K.

[Jpravnižtvo je prejelo: „Podkuk-
nik" 20 K. Hvala !

Deželn tajnik Alojzij P e 11 e r i n
je dne 22. t. m. stopil v službo.

Dežclni tehiiic'iii urad.. — De-
želni odbor bo predlagal deželnemu zboru
ustanovo deželnega tehničnega urada.

Vipuvska žHeziiica se bo gradila
po tistem načrtu, ki je bil sprejet in po-
trjon pri zadnjem političnem obhodu.
Kos je, da dve občini sta vložili še zad-
nji cas prosnjo na vladarja, da bi šla
železnica tako, kakor je bila s prva riKsr-
jena (Bilje, Ustjo); ali prošnja je ostala
brez uspeha. Sedanji načrt se ne pre-
meni.

Ceste na Tolminskein. V seji dne
23. aprila na sv. Jurij je stavil državni
poslanec dr . G r e g o r č i č interpelacijo
na ministra notranjih zadev radi cestne
zveze mod baško in idrijsko dolino po
cesti, ki bi šla s Kneže skoz Kluže v
Bačo ob potoku enakega imena. Nade-



jamo se, da interpelacija, katero smo
prinesli doslovno na prvein mestu, ne
ostane brez uspeha in da se izpolni
vroča in opravičena želja, katero goji
tamošnje Ijudstvo že od nekdaj.

„Soča" in kazenska pravda proti
A. GabrŠreku. Dani izid kazenske pravde
proti A. Gb.hr. lastniku Soče" po volji,
kdo bi se temu čudil ! Zato pa razumi
vsak lahko, zakaj bruha njegov list. „So-
ca" zdaj ogenj in žvoplo proti vsirn
oniin, ki so v tej pravdi proti A. Gabr-
ščeku zanj neugodno pričali, četudi so
morali to hote ali nehote pod prisego
storiti. V tern svojem bruhanju pa na-
kopieuje „Soča" toliko Jaži, da jej že
njeni najbolji privrženci ne morojo voc
verovati ter jo zaradi tega odkritosrcno
pomilujejo. Jedna iznied takih lažij, ki
se da prav otipati z rokami, je tudi ona,
ko pravi „Soča", da je dr. Gregorčič pri
obravnavi rekel, da zaradi tega ni že
prej tožil Gabrščeka radi grožnje s klo-
futami, „ker ni vedel, da je tako žaljenje
kaznjivo in ker se za klolüto dobi le 5 g Id.
g l o b e " . No, ce niisli — „Soča", da
olajša s takimi lažini in s takim bruha-
njem skrbi svojemu lastniku in mu njena
pisava vedri v teh neprijetnih trenutkih
obraz, poteni naj le nadaljuje v tern tiru in
naj si vsaj s tern hladi svojo — jezico !

„Soča" in price v kazcnski ob-
ravnavi proti Andreju Gabrsceku.
Čujte, čujte ! To je strašno ! To je ne-
čuveno ! Skoro vse price na kazenski
obravnavi proti A. Gabržčeku pričale so
pred sodnijo — krivo in bi zasluZile, da
bi one sedele na zatožni klopi, a ne A.
Gabršček. Tako je n. pr. priča Janko
H o č e v a r trikrat stal v tej zadevi pred
sodniki, a vsakokrat je govoril — dru-
gače ! In res ! Prvič je stal prod preis-
kovalnim sodnikom in tain je sain na-
rekoval svojo izpoved; drugič je stal
pred sodniki, ko se je vr.šila proti A.
Gabrščeku prva obravnava v Gorici in tain
je odgovarjal na vprašanja predsednika
obravnave, katera se niso nanašala sem-
tertje na rnomente navedene v izpovedi,
katero je narekoval pred preiskovalnini
sodnikom in tretjic" je odgovarjal pri ob-
ravnavi v Trstu predsedniku tamosnje
obravnave tudi navprašanje: kako vsoko
je vzdignil Gabršček stolico proti njemu.
0 tern vpa&mju pa, kako visoko da je
vzdignil ttabrsček proti njemu stolico, je
pričal prvikrat in. jedinikrat v T r s t u ,
k e r mu t e g a v p r a š a n j a n o b e n
s o d n i k p r e j s t a v i I n i. — Zato
je priča Janko llocevar govoril pred
vsakim sodnikom drugače. Ali ni to
straSno? Kako pa „Soca" in obtoženec
A Gabršček V Najprej glede povzdignenja
stolice. „Soča" piše, da je Gabrseek sto-
lico le s t re s e 1 z levo roko, Gabršček pa
je povedal predsedniku tržaške obrav-
nave, da jo je vzdignil — 4—5 cenlime-
trov visoko. Dalje piše „Soča" : „Na
razpolago so price, ki polrde, da je Ho-
čevar mirno dalje dial svoj časopis na
oni strani mize, da ni zapazil niti toliko,
kolikor je Gab. res stresel stol z levo
roko." — Torej da ni Gabršček stolice
„le z levo roko stresel1', to je pripoznal
sam pri obravnavi pred sodniki, ko je
rekel, da jo je vzdignil 4 5 eontirne-
trov visoko. In zakaj jo je vzdignil
„4—5 centimetrov" visoko proti priči
HočevarjuV Morebiti za to, ker je Hoče-
var „svoj časopis mirno citalV" 0 ne !
Gabršček je pri obravnavi pred sodniki
drugače rekel. Rekel je namrec: „za to,
ker ga je Hočevar pri tisti priliki budo
razžalil". S čem pa naj bi bil Hočevar
Gabrščka „hudo razžalil" V — Morda s
tern, ker je „svoj časopis mirno Gital"V

Pa še nekaj. Gabr.5ček je povedal
pred predsednikom goriške obravnave,
da je proiesor I v a n č i č , ki seje naha-
jal takrat tudi v Čitalnici, ko je Gabršček
stolico vzdignil, zavpil: „Tukaj ni mesto
za to da bi se prepirali, ako se bočete
prepirati, pojdite na Hojice !"

Za prepir pa treba n aj m anj dveb
oseb. Če se je pa priča Janko Hočevar
z Gabrščekom prepiral, kako je to mo-
goče, povejte ljudje božji, da bi bil isto-
dobno tudi „svoj časopis m i r n o čita 1"?
Kdor kaj tacega zamore umeti in zraven
še to gorostasno „kunžt" na papir spra-
vili, ta zna pač — vcč ko hruške peči !

Ali ni za — počit"3 !
Kakor pričo Hočevarja sumniči

„Suča" tudi druge price, da so nekako
neresnično pričale proti A. Gabrščeku.
Ako pa je „Soča" in oni, ki te reči va-
njo pišejo, o tern prepricana in ima za
to utemeljenih dokazov, potem naj ti
ljudje vložijo pri državnem pravdništvu
ovadbe zaradi krivega pričanja, kajti
kdor proti svojemu bližnjemu krivo priča,
ta zasluži da se ga kaznuje n a j oj-
s t r e j e . Torej le na ddo, da pride že
skoro jedenkrat resnica na dan !

Kako se jeze ! V predzadnjem
našem listu smo stvarno in mirno spre-
govorili nekoliko besedij o računskem
zaključku „goriške ljud.ske posojilnice",

navnjajoč in primerjajoč števila iz pred-
loženega računa. Ker ne more „Soča"
utajiti neuspeha „Goriške ljudske poso-
jilnice'' v minulem letu, neuspeba, kateri
razvidi vsakdo lahko iz onib šlevilk, ka-
tere je ravnaleljstvo samo moralo pred-
ložiti, besni in rohni po stari navadi ter
upije: „Kaj to ,.Gorici" mari ? Klerikal-
cem naš zavod nic mari ni i. t. d.;' Tako
piše oni list/ ki izliva ves svoj srd, vso
svojo notranjo gnjilobo in ves svoj ze-
leni žolč na naše zavode redno in
vedno ne da bi mu dali ne mi ne za-
vodi najmanjšega povoda v to. No, go-
spoda, ako vam je tako psovanje v po-
trebo, da si obladite ž njim svojo jezo
radi neuspehov v v a š i b zavodih. po-
strezite se; čim močneje boste zabav-
ljali, tern prej vas bode konec. Odločno
nioramo pa protestovati proti gorostastni
trditvi, da je občni zbor sam za-se naj-
vi.sja instanca, ki da nekirri clanom več,
drugim manj, kakor mu kaže, splob ki
dela, kar hoče. übsini zbor je najviSji
čuvaj drustvenih pravil in ne srne proti
tern nikdar postopati, inace so njegovi
sklepi neveljavni. Paragral' 14. drustvenih
pravil pa se glasi : Od čistega dobička
prideva se reservnemu zalogu najmanj
10%, dokler ne doseže 10.000 gld.; 5"/,
cistega dobička dobi ravnateljstvo, osta-
nek se razdt l̂i med drušlvenike po raz-
rnerju njib do konca tistega leta, za ka-
tero se vrši račun polno vplačanih opra-
vilnih deležev. Sicer pa ni res, da ni-
mamo našega denarja v vaših zavodih ;
nasprotno je res, da ga imamo še mnogo,
delorna odpovedauega, deloma takega, ki
se bode odpovedal. Ako ste res tako
bogati v denarju, kakor v zabavljanju in
isirokoustenju, onda izplačajte narn takoj
naže svote, potern naj delijo ostalim po-
sojilniöarjem kruh gospodje dr. Tuma,
A. KopaO in prof. Seidl, kakor jim drago.
Najprej izplačajte, kar narn gre, potem
gospodarite s svojim, kakor hocete.

Kako si sknšajo pomagati ! „So-
cin" urednik g. Ivan Kavčiu se ponuja
sedaj po toci svojemu gospodarju za
pričo in obljavlja v svojem listu, da je
pripravljen s p r i s e go potrditi, da je
videl pri izrednem občnem zboru „gori-
ske ljudske j)osojilnice" v drugi poloviei
pretllanskega leta tudi gospoda, katerega
ni bijo tarn, nasproLno pa da ni videl
več Sempascev. ki so naredili živ zid, ko
je šel dr. Gregorcie od zborovanja.

Zinedenost in zloba. — Znani
„kronjurist" od ,.trgovske obrtne zadru-
ge" skrpucal je nova pravila za imono-
van i zavod, katerih ni pa do sedaj kle-
petava „Soča" niti z besedico omenila,
dasi poroča inace na dolgo in široko o
najmanjsi slvarici, ki jej je v prilog. Ta
molk je bil prepomenljiv, da ne bi bil
vsakdo, kdor naše razrnere pozna, takoj
slutil, zakaj „Soča" rnolči. In res, ko smo
dobili nova pravila v roko, nismo vedeli,
bi se li smijali gorostastni bedariji, ki je
v njih, ali bi se jezili nad drznostjo in
nečuveno samovoljo, kako mislijo go-
spodje ravnatelji „trgovske-obrtne za-
druge''v izplačavaii deleže neljubim ose-
bam. Oujte in strmite! Po novih pravilib
bi smela sedmorica mogoče zadolženib
Olenov ravnateljstva kar dekretirati, tu
ali oni je nasprotnik zadruge, torej dobi
namesto svojega denarja in svojih dele-
žev — ligo, pač pa je zavezan z vsem
svojim imetjem za eventualne izgube, ki
bi jib njihova nezmožnost lahko povzročila.

Gospodom prede! Bliža se čas, ko
bo treba izplačati lepo število deležev ;
a pomagati si hočejo z novim paragra-
i'om, da ne plačajo nasprotnikom niti be-
liča. Ta objava je razburila vse sloje
nasega prebivalstva, ki imajo aktivne de-
leže v zadrugi. To vedo gospodje okoli
„Soee" dobro, zato so skrpali zmedeno
in zlobno notico ter jo objavili v svo-
jem listu z nadpisom : „Klerikalna bes-
nost proti „trgovsko-obrtni zadrugi14, v
kateri tajijo vse in pobijajo, kar je le
količkaj mogoče. Pravijo mod drugim
tudi, da vsako društvo ima pravico one
clane izbacniti, ki izpodkopavajo 'zavodu
dobro ime in kredit, oemur ni nikdo
oporekal, molci pa povsern, da gospodje
nočejo le takih udov izbacniti, a in p a k
t u d i n j i h o v e d e l e ž e konlisei-
rati. Večina udov, ki nima pasivnih
deležev, bi bila vesela, ako bi je iz za-
druge bacnili, t o d a u p l a č a n d e n a r
n a j d a d ö g o s p o d j e n a z a j l T o j i m
pa ne diši, temuč pravdajo se raje, nego
bi vrnili clanom ono, kar jim gre. —
Sicer pa bodemo jimeli v kratkem pri-
likOj |da govorimo več o tej uečuveni
nameri. —

Urntalen napad. K notici, katero
smo priobčili v zadnji številki „Gorice"
pod tern naslovom, nas prosi g. Uria, da
sprejmemo sledeči popravek: Gospod Uria
pravi namreč, da se ni udeležil prepira,
ki je nastal blizu Fojana med nekaterimi
delavci in cvetličarjem g. barona Bian-
chija in pa med nekim surlanskim župa-

nom. Sicer pa ni bilo tudi v nasi notici
kaj takega receno. Našo vest bi imeli le
v toliko popraviti, da g. Uria ni priSel s
surlanskim zupanorn v i s t e m č a s u na
cesto pri Zagradu ter tarn Ž njirn priča-
kal gori omenjene delavce in cvetličarja,
marvcič, k a k o r t r d i g. U r i a, prisel
je on na cesto se-le, ko je začul na že-
lezniškem peronu prepir, ki se je unel
na cesti in je tarn spoznal svojega znahca
furlanske^a župana. Prisel pa je, t a k o
p r a v i g. Ur ia , na cesto, ko je bilo
prepira že konec in ko so se delavci in
cvetličar g. barona Bianchija že odpeljali.

„Soca" nekdaj in sedaj. Spomin-
jamo se še prav dobro, kako je „Soča"
še pred par leli udarila na veliki hoben
ob vsaki priliki, ako so ltalijani kakor-
koli nastopali krivično proti Slovencem.
1'aka poročila je „Soča" tedaj ozalšala
s pojavi najsvetiijšega ogorčenja nad
italijansko krutostjo in surovostjo. Kako
pa sedaj V Vsvoji torkovi številki poroča
o pretepu v Furlaniji, ko so Lahoni grdo
pretepali nic žalega jim hoLeče Slovence
kar na javni cesti. To poročilo pa je
tako — plehko in mehko, da se mora
človek kar čuditi. Tu pravi: ,.Naše po-
ročilo, ako je resnieno, gre posebno
proti Uriji in proti Sempeterskemu žu-
panu katera b i b i l a baje v glavnem
provzrocila napada. Stvar pride pred
sodnijo in tačas se izve resnica." Tako
prijenljivo še pred par led ni pisala
„Soča". Tedaj ni bilo v njenih poročilih
nobenih „bi bila" in „baje" in nobenih
dvomov o resničnosti svojih poročil, kar
se tiče italijanskih napadov na Slovence
in tedaj „Soča" tudi ni čakala na res-
nico, ki se ima izkazati še le pred sod-
nijo, marvec izrekla je svojo ojstro sodbo
že p r e d sodnijo. Ali se je „Socinu lasL-
nik tako hudo spremenil nasproti gori-
skim Lahonom, odkar se je skregal s
svojimi rojaki V No na svetu je vse mo-
goče in to spremembo opazujemo že dlje
časa in jo obžalujemo. Seveda zdaj je
nasproti svojim sorojakom tako brezob-
ziren kakor je bil prej proti sovražnikom
našega naroda, kar kaže posebno slučaj
v Skopem.

Kadovedni smo le, kako bi poročal
o pretepu v Furlaniji „II Friuli Orien-
tale" ako bi še živel. Sodeč po njegovem
poročilu o kranjskih romarjih na sv.
Goro, najbrže drugače nego „Soča" ;
kaj ti v „Friulijevem" poročilu o romarjih
ni bilo nijedne psovke in zal'rkacije na
iste in na ljubljanskega škofa, v „Soči-
nern" porocilu pa jih je mrgolelo.

Ali zdaj vedo naši čitatelji, kje je
podružnica irredente ?

„Soča" gre zares — dol.
Sliod na Vrliovljn v Brdih. —

Pod tern naslovom je prinesla „Soča"
v 48. št. dopisič, v katerem zabavlja
proti nekemu „debelemu" podzupj'nu iz
Kožbane, češ da se je napil na katoliški
podlagi. Vprašam g. dopisnika, mu jo mari
on plačal za pijuco ali kak drugi „tumc",
ali je morda šel lizat in šeskat v kako
tumasto-liberalno hišo, kakor je to sto-
rila „odlična" napredna družba, ki se je
pozno v noči napivsi se duhovniskega
vina, opotekajoč vračala domov. G. do-
pisnik, oziroma g. poročevalec naj bi
pometal pred svojim pragom, in ne raz-
našal vsake malenkosti. Tudi je pomi-
lovati uredniStvo „Soče", da se spušča
na tako nižino, mora biti res suša.

Tridnevni kurz za knjigovodstvo
in poslovanje railseizenskih posojilnic
skliče „Centraina Posojilnica" v Gorici
prve dni prihodnjega meseca. Predaval
bode teoretično in praktično g. Premrou,
vodja „Gentralne Posojilnice". Gospodje,
ki se mislijo udelez'iti tega kurza, naj se
prijavijo do kone<*. tega meseca pismeno
ali osebno „Centralni Posojilnici". Po-
drobneji podatki se dado pozneje, ko
bode gotovo stevilo udeležencev pri-
javljeno.

Tutvina in beg. — Neki Makso
Strauss iz Koroskega, bivsi natakarski
pomočnik pri „Ogerski kroni" je vkradel
Francetu Bavčarju, natakarju istotam iz
kovčeka 10 K in eno srebrno tobacnico
ki je vredna 32 K. Istotako je ukradel
tudi kuharici Neži Ambrož 5 K 20 vin.
in potern je zbežal.

Nesreea. Katarina vdova Knnec
stara 55 let in Ana vdova Gaberšček
stara 37 let obedve od sv. lvana pri
Trstu sta se peljali v četrtek zjutraj na
obisk sestre Katarine Krmec, ki stanuje
v neki vasici blizu Divace. Ko sta se
proti večeru vračali na vozu proti do-
mu, zadel je voznik blizu Divače ob ve-
lik kamen, ki je ležal na cesti, tako mo-
čno, da je voznik padel vsled mocnega
sunka z voza na tla. Pri tej priči pa se
je konj splašil ter dirjal z ženskama na
vozu naprej. Dospevši na nek močan
ovinek se voz prevrne in ž njega sta
padli obe ženski. Konj je potem dirjal z
vozom dalje, mej potom pa se je voz od
sunkov ves razsul ter porazgubil. Nazad-

nje se je tudi konj ves obnemogel zgru-
dil v neki jarek pri cesti. Voznik, ko je
padel z voza, je zadel z glavo ob obcestni
kamen in se je hudo požkodoval, pri
vsem tem pa je imel že toliko moči, da
je zlozel do neke bližnje hiše ter prosil
ljudi pomoei. Ti in pa št̂  nekateri drugi
z divaške postaje, ki so mej tem zvedeli
o nesreči, so se podali k nesrečnim žen-
skam ler jih prenesli na divaško postajo,
od koder so jih odvedli v Trst ter jih
potem iz tržaškega južnega koiodvora
prenesli na nosilkah v bolnisnico. Obe-
dve ženski sta jako hudo in nevarno po-
škodovani, padli sta namreč tako ne-
srecno? da sta si obedve zlomili desni
roki in jedna tudi levo nogo. Tudi po
obrazu sta bili hudo poškodovani.

Deželno pomožno društvo rude-
čega križa za (iorisko-Oradiščansko,
je razposlalo sledeči P o z i v : Zavezno
vodstvo avstrijske družbe rudečega križa
je obračalo do sedaj svojo pozornost le
na priprave za slučaj vojske. a njegovo
mirovno delovanje je ostajalo v ozadji.

Ker so zadele posamezne kraje,
mesta in celo vece pokrajine hude ne-
sreče, kakor potresi, požari, povodnji i.
t. d., namerava zavezno vodstvo razširiti
sedaj svoje delovanje v mirnem času
kolikor mogoče tako, da mu ne bode sa-
mo mogoče ponuditi v slučajih potrebe
svojo roko v prid po nesrečah prizade-
tim, ternvec tudi tako, da bode moglo
pri posameznih nezgodah vedno dejan-
ski pomagati.

Da pa bode prinašalo to delovanje
v mirnem času zaželjeno korist, morajo
se izvrsiti različne priprave, kakor :

1). Ustanovitev primernega oddelka če
le mogoee vže izvežbanih bolni^kih strež-
nikov (po načinu požarnih bramb).

2). Te strežnike treba izuriti v njiho-
vem poslu.

3). Nakup potrebnih prenašalnih priprav,
kakor nosil na kolesih, lahkih voz i. t. d.

4). Priprave za prireditev v deželi na-
vadnih voz za prevažanje bolnikov.

5;. Režilni zaboji z najpotrebnejšo
opravo za prvo pornoč.

6). Bivališča za osamljenje in lečenje
bolnikov, ki imajo nalezljive bolezni i. t. d.

Drušlveno vodstvo je razpravljalo v
svoji seji dn6 17. maja lanskega leta,
kako naj bi se pričelo z delovanjem v
mirnem času, ter sklenilo, da nakupi dva
zdravstvena voza z nosiü ter jih prepu-
sti municipiju na razpolago.

Tudi ambulančna voza, ki sta bila
kupljena za slučaj vojske, moreU se od-
stopiti v nujnih slučajih (izvzernši nalez-
ljive bolezni) občini v porabo.

Da se ustreže želji zaveznega vod-
stva ter preskrbi, kar je našteto pod
tockami 1—6, treba denarnih sredstev.

Velečastiti zavezni zbor dn6 '20.
maja lanskega leta je dovolil deželnirn in
ženskim pomožnim društvom rudečega
.:riža v to svrho za poskušnjo ter za
dobo 1 leta 10% njihovih dejanskih do-
hodkov, od katerih pa se imajo odbiti
društveni izdatki ter 30 = odstotni letni
donesek k osrednjernu zalogu, kar znaša
za lotos le 56 kron.

Kadi tega so se opozorila deželna
pomožna družtva, naj bi pobirala prosto-
voljne darove.

V tem pa je došlo do sporazumlje-
nja med c. kr. rninisterstvom notranjih
poslov in avstrijsko družbo rudečega
križa gled6 podpiranja civilnih državnih
zdravstvenih oblastev po avstrijskem
društvu rudečega križa ob času izvan-
rednih nezgod in epidemij.

Društveno predsedni^tvo' je nazna-
nilo to zadevo letoänjemu rednemu ob-
čemu zboru dne 24. februarja ter za-
prosilo dovoljenje, da bi smelo pričeti z
nujno potrebnim pobiranjem prostovolj-
nih doneskov. To dovoljenje, se je jed-
noglasno podelilo.

Častiti someščanie in sodruštveniki !
Pokažite tudi pri tej priliki, kakor

vedno, svoje srce, vdeležite se s kakor-
šnim koli doneskom tega nabiranja, vsaj
se gre za sveto, človekoljubno napravo,
ki je gotovo vredna najzdatnejše podpore !

Rot'inj. Vkradeno postno blagajno
glej predzadnji „Pr. L.") našel je nek
(kmet v soboto zjutraj blizo Soče pod
Doblarjem. Bila je skoraj nepoškodovaua,
le nckaj ulomljena, manjkalo pa ni ni-
česa. Pa kaj so hoteli reveži — tatovi
samo s poštnimi znamkami, ker v kasi
še vinarja ni bilo!

Obcinske volitve v Ljubljani ^o
se vršile v tem tednu. Izvoljeni so vsi
kandidatje narodno-napredne stranke v
II. in 1. razredu brez vsakega boja, v III.
razredu pa so le socijalni demokratjo
hoteli poskusiti nekoliko svojo srečo.

Urednik Mandič je stal 23. t. m.
pred porodniki radi razžaljenja časti.
Sodni dvor ga je oprostil, ker je bila
stvar zastarela. Zagovornik dr. Gregorin
in toženec sta govorila izključno slo-
venski.



ZAHVALA.
Za srčno sočutjo mod boleznijo in oh sinrli svoje pre- I

ljubljene soprogo gospe I

Jožefe Pintar roj. Fiegl,
ki se mi je tern tužnim povodom izkazulo od vaoh sorodnikov, I
prijaloljov in znancev, od blizu in daloč, izrekain lorn polom I
mijiskrenejšo zahvalo. I

Iskreno se posobcj zahvaljujem za mnogobrojno in dično I
spremstvo prečastiti duhovščini, spoštovanemu g. nadučilelju in I
gospoj učiteljici so solsko mladino, vrlim pevcem za ginljivo I
poljo v cerkvi in ob grobu, in vsom dnigim sproniljovalcem I
bhfgc pokojnice k zadnjemu počitku. I

Bog povrni vseni! I

V Oslavlju (Per ma), due 25. aprila 1901. I

Anton Pintar, I
soprog. . I

Franc Melink,
zidarski mojster v Višnjeviku št. 67,
provzenia vsa zidarska dela po naj-
nižji ceni. — Naročena dela se lično

izvršujejo.

Zahvala.
0 priliki nenadomestne izgube

naSega preljubljenega soproga, ozi-
roiiiii očota

Josipa Pečenko
izrokamo lem potom tužnini srcein
za izkazana odkritosrčna sočutja in
sožalja svojo najsrčnejšo zahvalo.

Posebno zahvaljujomo precast i to
duhovščino, gg. župana in staražine,
sorodnike, prijatelje in sploh vso
udeležence mnogobrojnega sprevoda,
kateri so priSli od daleč in blizu,
da so skazali ranjkoinu zadnju cast.
Bog plati!

V Rihembergu, 2f>. aprila 1901.
Žalujoča rodbina.

Razpis drazbe.
Podpisa.no županstvo razpisujo

ponovljeno zmanjsevalno dražbo za
zgradbo nove občinske hiše v Dor-
ubergu. Sklicna cena je 10,034 kron
43 slot.

Dražba se bode vršila v nedeljo
dne 28. aprila t. I. ob 3. uri pop.
v občinski pisarnici v Dornbergu.

Načrti ter gradbeni pogoji so
razgrnjeni na ogled v občinski pi-
sarnici v Dornbergu. Varščine je
treba položiti 5 od sto.

Župaimtvo v Dornbergu,
22. aprila 1901.

Župan:
BERCE.

! Josip Valentincic,
| pekovski mojster
I v Gorici T Raštelju St. 29.

priporoca
vcdno sveži kruh navadni

in najfmejši,
vsakovrstno pecivo za godove in
druge razno „pogrnjene", prav
okusno kolače za binno in po-

roke, različne torte itd.
Vsa naročila izvršuje točno in

I natančno po želji gospodov na-
ročnikov po jako zmernih cenah.

Izvole naj ga torej počastiti z
mnogobrojnimi naročili cenj. gg.
rojaki v mestu in na deželi.

Kiijiga „Nasi narodni prehi" se dobiva
v „Narodni tiskaini" v Goiici in pri knjigotržcu g.
Likaijn. V iioboni slovenski liiSi rie hi sinela manj-
kati ta knjiga, iz katere se moiamo učiti, kako ži-
veti res slovenski in kako so ogibati narodnili
grehov. Baš sedanje volitve po'.übiiiejnih slovenskili
pokrajinali so zopct pokazale, kako potrebni smo so
narodiiega pouka. Zatorej Sloveuci, ne izogibajte
se tej prekoristni knjigi in naroüajte si jo! Cena
knjigi je 50 vinarjev po pošti 5 vin. več.

I Jakob Miklus, I
\ trgovec z lesom in opeko, zaloga |
W [lohistva, rakev (trug), vinskih po- '
k sod, stiskalnico za vino in sadjo i
J vsake velikosti. kakor tudi krat- |
s kočasnili i^or slovonskih „Mari-
j jjinic" t. j . licnih in trpožnih |
r miz iz Irdega lesu, ki iniajo *
\ znotraj tro- ali «tiridolno keg- i
I ljišče z vrtenci in kogljavnicno (
k blagajno po najnovejši sestavi. za .
J krcmai'je, zasebnike itd. I

k v Pevmi, -
r za Soškim mostoni, p. Gorica, '
1 priporoča p. n. občinstvu svojo I
f bogato znlogo, zagotavlja naj- '
\ hitrejšo postrežbo in jako nizke j
J cene. I

Anton Kuštrin
v Gosposki ulici h. štev. 23,
priporoča častiti dubovšeini in slavnornu
občinslvu v mestu in na deželi svojo
trgovino jedilnega blaga n. pr. kavo:
Santos, Sandomingo, Java, Cejlon, Port.o-
rico i. dr. Olje: Lucca, St. Angolo, Korfü,
istersko in dalmatinsko. Potrolej v zaboju.
Sladkor razne vrsle. Moko št. 0, 1, 2, 3,
4, 5. Več vrst riža. Miljsveče prve in
druge vrste, namreč po V» kila in od 1
funta. Testenine iz tvornice Žnideršie &
Valenčič v II. Bistrici. Zveplenke družbe
sv. Girila in Metoda. Moka iz Majdičevga
mlina v Kranju in z Jochmann-ovega v
Ajdoväöini. Vse blago prve vrste.

Po pošti se razpošilja v zabojčkib
najmanje po 5 Ky. na v^(i kraje.

Hlag. gosp.
Gabrijel Piccoli,

dvorni /;ilu/.iük i\j. Sv<>-
tosti papeža Leona XIII.

v Ljubljanl. ,
Podpisanec si usoja

nazriaiiiti Vašeniu Hla- \
gorodju, da je doposlana
tinktura za želodec ra-
bila z dobriin vspohom

•c*wu»- pri zelodciu'in ter čre-
3 vt'sncrn kataru kakor tudi v boleznih na jetrah
K in (ibistih.
S ü r a d d c , dno 2. februvarja 1897.
| Uoliiišiiica usiniljcnih bralov.
5 l'rovini'ijal:
g F. Emanuel Leitner, višji zdravnik.
I Hlag. gosp.
a Gabrijel Piccoli,
s Ljubljana.
|j Ž« mnogo Časa svotujom vsein, katcri
g trpijo na bolečinah v žolodcu in nerednostili
% v crcvesib, da uporabljajo Vašo i/.vrstno že-
® lodčno tlnkturo, kojo sein jaz sam uporabljal
S s prav izvrstnini vspeboin. Z odl. spožtovanjom
© Moinjau (latra), 6. oktobra 19Ü0.
5> Dou Peter Frauceschini,
© II. župnik.

I

%\ „JNfarodna Jiskarna" v Qoriei
|j ulica Vetturini 9.

;1 Ilijada.
l̂  Povest slov. mladini.
fj Prosto po Homcrju
y) pripoveduje

B ANDREJ KRAGELJ.
|i S tolniačein važncjših osebnili
jj imen ter obsega 273 stranij.
h CENA:
h 1 K40 vin., popošti2Ovin.več.
f\ Vezana v platno 2 kroni, ozi- f
y roma 2 kroni 20 vin. f
fi Dobiva se v „Narodni Tiskami" v Gorici, L
I] pri knjigotržcih Pallichu v Goiici na '
A Tiavniku, pri Sclnventnerju v Ljubljani i
h in l'lorijann v Kranji. ,
• ' wr- ~ ^ w * <•» ' ~ ^ ^ • • ' ^ 1 •^•F*- i ^ — i ^ -• -*~- - ^ — ^^— - » - -

Tiskovine za prošnje v dosego
brezobrestnih posojil

vinogradnikom
inui v zalogi

„N a r o d n st t i s k st r n a.'*

Anton Pečenko
Vrtna ulica 8 (iORI(AA Via Giardino 8

nrinnrnf*!!
pnstna bela
in črna vina
iz vipavskih,

ffurlanskih.

brrakih, dal-
' matinskih in

isterskih v i
nogradov.

Uostavlja na dorn in razpošilja po žclez-
nici na vst; kraje avsLro-oirerske nionarbijo v
sodili <>d 5(! litrov napivj. .Na zabtcvo požilja

tudi uzorce.

I Cene zmerne. Postrežba poštena*

Pravim
naravskim dalmatin-
skim vinom oskibljujo
pojcdine obilolji

Jiirstj (fstiiinlin
Jelsa (otok Hvar)

Dalmacij a.

Odlikovana kleparska delavnica

Artur Makutz
v Gorici

Ozka ulica št. 1. — Via Stretta št. 1.
Pnporoča iz lastne zaloge

ixvrstnc in trpežne škropiliiice proti
peronospoL'i,

(prenovljene po Verrnorelovi sostavi). Baker
je trd in svetel. ZaUstke, (valvole) so more
lahko pi-emeniti. — Škropilnica je sestavlj(Mia
priprosto in tako, da. škropi lahko na tri

naeine po volji škropilca.
l^T Cena ie xclo nizka. *̂ fig

Sprojemljo v popiavo in v pronovljonjo
skropilnice ruznili sislemov in postrežc v

l)opolno zadovoljnost strunke.
Priporoča tudi stroje za šveplanje sodov iz cinkanega železa, pripravo

za obvarovanje vina pml plt̂ .snobo in cikatijem pri too cuju iz soda (kau), me-
hove za žveplanje grozdja lmnih sistemov, cevi iz gume za vsakovrstne
skropilnice. — Sprejema vsa v kleparsko obrL spadajoča dela, postavlja stre-
lovode itd. itd.

I Vsaka gospodinja
in mati

se mora blagrovatt, katera

rabi z ozirom na zdravje,

varčnost in dobri okus

Kathrciner-Kneippovo sla-

dno kavo (pri^tno samo v

znanih izvirnih zavitkih).


